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8W LED / 8W Total
800Im Module / 520lm Lamp/2700K

incl. LED Board: QL7001451
220-240V ~ 50Hz
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Unit of measure/ MaReinheit/ Unité de mesure: mm

(EN) Intended use | (DE) BestimmungsgemaRe Verwendung

(FR) Utilisation conforme | (NL) Beoogd gebruik | (PL) Stosowanie zgodnie z przeznaczeniem | (NO) Riktig bruk | (DK) Korrekt brug
(SE) Avsedd anvandning | (FI) Maardystenmukainen kaytté | (1T) Impiego appropriato | (ES) Uso prescrito | (CZ) PouZiti v souladu s uréenim

(PT) Utilizagdo correta | (GR) Ev6edetyuévn xprion | (SK) Predpokladané poutzitie | (EE) Eeldatav kasutus | (LV) Paredzamais lietojums

(LT) Numatomas naudojimas | (RO) Utilizare intentionata | (SI) Predvidena uporaba | (HR) Namjenska upotreba | (HU) Tervezett felhasznalas

(BG) npegHa3HaueHa ynotpeba | (AL) Pérdorimi i parashikuar | (MK) Npegsugexa ynotpe6a | (TR) Amagh kullanim | (UK) MpusHayeHe BUKOPUCTaHHA
(BA,ME,RS) Namjenska upotreba

(GB)
(FR)
(PL)
(DK)
(FI)

(ES)
(PT)
(sk)

(EE)
(LT)
(s1)
(HU)
(MK)
(UK)

For stationary use outdoors as a wall light

Installation fixe en tant qu'applique extérieure

Do montazu stacjonarnego jako lampa Scienna na zewnatrz
Til stationaer brug som vaeglampe udendgrs

Kiinted kaytto ulkotilojen seindvalaisimena

Empleo fijo en tanto ldmpara de pared en el exterior
Aplicagdo fixa como lumindria de parede em exteriores

Na stacionarne pouZitie vo vonkajSom prostredi ako nastenné
svetlo

Statsionaarseks kasutamiseks Gues seinavalgustina
Stacionariam naudojimui lauke kaip sieninis Sviestuvas

Za stacionarno uporabo na prostem kot stenska svetilka
Helyhez kotott hasznalatra kiltéren falildmpaként

3a cTaumoHapHa ynoTpeba HafBOpP KaKo CBETU/IKA Ha SuA,
[ina cTauioHapHOro BUKOPUCTAHHA Ha BY/INL AK CBITUNbHUK
Ha CTiHY

(DE)
(NL)
(NO)
(SE)
(im
(cz)
(GR)
(G)

(V)
(RO)
(HR)
(AL)
(TR)
(BA)
(ME)
(Rs)

Ortsfeste Verwendung als Wandleuchte im AulRenbereich
Vast gebruik als wandlamp buitenshuis

Til stasjonaert bruk som vegglampe utendgrs

Anvands som fast vagglampa utomhus

Impiego fisso come applique in ambienti esterni
Staciondrni pouZiti jako nasténné svitidlo v exteriéru
StaBepr xprion wg GWTLOTIKO ToiXou og eEWTEPLKO XWPO
3a cTauMoHapHa ynotpeba Ha OTKPUTO KaTo CTEHHA Namna

Stacionaram lietojumam arpus telpam ka sienas gaismeklis
Pentru utilizare stationard in exterior ca lampa de perete
Za stacionarnu upotrebu na otvorenom kao zidna svjetiljka
Pér pérdorim té palévizshém jashté si drité murale
Duragan kullanim igin dis mekanda duvar lambasi olarak
Za stacionarnu upotrebu na otvorenom kao zidna svjetiljka
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(EN) Package contents

(DE) Lieferumfang | (FR) Contenu de la livraison | (NL) Bij de levering inbegrepen | (PL) Zakres dostawy | (NO) Levering | (DK) Leveringsomfang

(SE) Leveransomfattning | (Fl) Toimitussisalto | (IT) Fornitura | (ES) Volumen de suministro | (CZ) Rozsah dodavky | (PT) Material fornecido

(GR) Napadotéog e§omAiopdg | (SK) Obsah balenia | (EE) Pakendi sisu | (LV) Pakas saturs | (LT) Pakuotés turinys
(RO) Continutul pachetului | (SI) Vsebina paketa | (HR) Sadrzaj paketa | (HU) A csomag tartalma | (BG) o6xBat Ha gocTaBKkaTa
(AL) Pérmbaijtja e dorézimit | (MK) Coap»uHa Ha ucnopaka | (TR) Teslimat igerigi | (UK) 3mict gocrasku | (BA,ME,RS) SadrZaj isporuke

1 Wall light 1 Wandleuchte 1 Applique

(GB) Installation hardware (DE)  Montagematerial (FR) Matérial de montage
Mounting instructions Montageanleitung Instructions de montage
1 Wandlamp 1 Lampa $cienna 1 Vegglampe

(NL)  Monteringsmateriale (PL) Elementy montazowe (NO)  Monteringsmateriale
Montagehandleiding Instrukcja montazu Brukerveiledning
1 Vaeglampe 1 Vagglampa 1 Seindvalaisin

(DK)  Monteringsmateriale (SE) Monteringsmaterial (FI) Asennus materiaali
Brugervejledning Monteringsanvisning Asennusohjeet
1 Applique 1 Ldmpara de pared 1 Nasténné svitidlo

((Ly] Materiale di montaggio (ES) Material de montaje (cz) Material pro montaz
Istruzioni di montaggio Instrucciones de montaje Navod k montazi
1 Luminaria de parede 1 QwTLoTKO Tol)XoU 1 nastenné svietidlo

(PT)  Material de montagem (GR) YA cuvappoAdynong (SK) Instalacny hardvér
Instrugdes de montagem 06nyleg cuvappoloynong Instala¢na prirucka
1 creHHa namna 1 seinavalgusti 1 sienas lampa

(BG) maTtepuanu 3a MOHTaX (EE) Paigaldustarvikud (Lv) Instalacijas aparatlra
MHCTPYKLUMM 32 MOHTAX Paigaldusjuhend Uzstadisanas instrukcija
1 sieninis Sviestuvas 1 lampa de perete 1 stenska svetilka

(LT) Montavimo aparatiné jranga (RO) Hardware de instalare (S1) Namestitvena strojna oprema
Montavimo instrukcija Instructiuni de montare Navodila za montaZo
1 Zidno svjetlo 1 fali [dmpa 1 drité murale

(HR) Instalacijski hardver (HU)  Telepitési hardver (AL) Materiali i montimit
Upute za montazu Szerelési Utmutatd Udhézuesi i montimit
1 cBeTU/IKA Ha sug, 1 duvar lambasi 1 duvar lambasi

(MK)  MoHTaxeH maTtepujan (TR)  Montaj malzemesi (UK) MOHTaXXHMIt maTepian
YNaTcTBO 32 MOHTaXa Montaj kilavuzu IHCTPYKLA 3 MOHTay

(BA) 1 zidna svjetiljka

(ME)  Montazni materijal

(RS)  Uputstvo za montazu
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10 Sec - 7 Min | 5 - 2000 Lux
(
Lux
| 120 °
IHOONING SUPPLY 0 FITTING 46 8 >
LIYE(Broan or Red] IEEEEE— ™ LIVE Distance(m)
S EARTHIBroon & Yol low) W IFr 2r o v 82— BT
NEUTRAL (M or Black) [ r—= NEUTRAL
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(EN) (DE) (FR) (NL) (PL) (NO)
Live conductor Stromfu'hrender Conducteur Spanning- Przewdd pradowy Strgmfgrende leder
Leiter voerende draad
Earth conductor Schutzleiter CondL{cteur de Aardkabel I?trzeyvgd Jordledningen
protection (terre) uziemiajacy
Neutral Neutralleiter Conducteur Nulleider Przewdd zerowy Ngytralleder
conductor neutre
(DK) (SE) (F1) (IT) (ES) (C2)
Strgmfgrende Stromférande Virtajohdin Conduttgre sotto ConduFtor de Vodié pod napétim
leder ledare tensione corriente
Jordledningen Skyddsledare Suojajohdin Conduttore di Conducto-lz de Ochranny vodi¢
terra proteccion
Neutralleder Neutralledare Nollajohdin Co:slljtt:gre Conductor neutro Neutralni vodi¢
(PT) (GR) (SK) (EE) (LV) (LT)
L @ N Condutor vivo Psui:;i,?;zpoc Zivy vodi¢ Faasijuht Dzivais vaditajs Gyvas dirigentas
s ) z
z z z 5
(2 . Condutor de terra Aywyog yeiwong Zemny vodi¢ Maandusjuht Zemes vaditajs Zemés dirigentas
A
o e m Condutor neutro OUéETS,qu Neutralny vodi¢ Neutraaljuht Neitralais vaditajs Neutrinis dirigentas
> I aywyog
y
(RO) (S1) (HR) (HU) (BG) (AL)
Conductor viu Zivi dirigent Zivi dirigent El6 vezetd MPOBOAHMK NOA Konduktor i gjallé
HanpeseHue
f:on(uiuchtor de Zemeljski dirigent Uzgmljem Foldvezet6 3aumTen Dirigjent i tokés
impdmantare dirigent NPOBOAHMK
- s P Hynes
Conductor neutru Nevtralni dirigent Neutralni dirigent Semleges vezet§ Kondaktor neutral
NPOBOAHMK
(MK) (TR) (UK) (BA)(ME)(RS)
1B KOHAYKTOP Canli yonetici Husuit aupureHt Zivi dirigent
3emjeH Toprak iletkeni 3eMeI-1bHMl4 Zemaljslfl
NPOBOAHUK NpoBIgHNK provodnik
HeympaneHn Nétr iletken HeumpgﬂbHuu Neutraerl
Mpo80OHUK nposidHUK provodnik
(EN) Safety Precautions

(DE) Verwendete Symbole | (FR) Symboles utilisés | (NL) Gebruikte symbolen | (PL) Stosowane symbole | (NO) Brukte symboler | (DK) Brugte symboler
(SE) Anvinda symboler | (Fl) Kaytetyt symbolit | (IT) Simboli usati | (ES) Simbolos empleados | (CZ) Pouzité symboly | (PT) Simbolos utilizados
(GR) Xpnotpomnolovpeva cuppoAa | (SK) Bezpecnostné opatrenia | (EE) Ohutusabindud | (LV) Drosibas pasakumi
(LT) Saugos priemonés | (RO) Masuri de precautie | (SI) Varnostni ukrepi | (HR) Mjere opreza | (HU) Hasznalt szimbdlumok | (BG) Mepku 3a 6e3onacHoct
(AL) Simbolet e pérdorura | (MK) Kopuctenn cumbonm | (TR) Kullanilan semboller | (UK) BukopucrosysaHi cumsonu | (BA,ME,RS) KoriSteni simboli

IP54@@ = @'
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(EN) This product contains a light source of energy efficiency class F

(DE) Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F

(FR) Ce produit comprend une source de lumiere de classe d’efficience énergétique F
(NL) Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse F

(PL) Produkt ten zawiera Zrédto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej F

(NO) Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse F

(DK) Dette produkt indeholder en lyskilde af energieffektklasse F

(SE) Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklass F

(FI) Tdma tuote sisaltaa energiatehokkuusluokan F valonldhteen

(IT) Questo prodotto contiene una sorgente luminosa della classe di efficienza energetica F
(ES) Este producto contiene una fuente de luz de la clase de eficiencia energética F

(CZ) Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické ucinnosti F

(PT) Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética F

(GR) AuTd To TIpOLoV TIEPLEXEL Lot GWTELV TINyr EvEPYELOKNG amodoang kKAaong F

(SK) Tento vyrobok obsahuje zdroj svetla triedy energetickej efektivity F

(EE) See toode sisaldab energiatdhususklassi F valgusallikat

(LV) Sis produkts satur energijas efektivitates klases F gaismas avotu

(LT) Sis gaminys turi energijos efektyvumo klasés F $viesos $altinj

(RO) Acest produs contine o sursa de lumina de clasa de eficientd energetica F

(SI) Ta izdelek vsebuje svetlobni vir energijskega razreda F

(HR) Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti energetske ucinkovitosti klase F

(HU) Ez a termék egy F energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz

(BG) To3u NpoAyKT CbabpsKa U3TOUHMK Ha CBET/IMHA C K/1ac Ha eHepruitHa edekTmBHOCT: F
(AL) Ky produkt pérmban njé burim drite té klasés sé efikasitetit té energjisé F

(MK) OBOj Npon3BOA COAPKM M3BOP HA CBET/IMHA OA, KNaca Ha eHepreTcka epuKkacHocT F
(TR) Bu uriin, enerji verimliligi sinifi F olan bir 1gik kaynagi igerir

(UK) Liei npogyKT micTUTb AXKepeno CBiTna Knacy eHeproedeKTnBHoOCTI F

(BA)(ME)(RS) Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti energetske klase F

QR

EAN

8718881175572

v ! ’ (SK) Zdroj svetla (iba LED) vymenitelny prostrednictvom odbornika.
~ 4 (EE) Spetsialisti poolt vahetatav valgusallikas (ainult LED).
- - (LV) Specialista mainams gaismas avots (tikai LED).
= ~ (LT) Specialisto kei¢iamas Sviesos $altinis (tik LED).
’ \ (RO) Sursa de lumina schimbabild de catre un specialist (doar LED).

degistirilir.

(EN) Replaceable (LED only) light source by a professional.
(DE) Durch einen Fachmann austauschbare Lichtquelle (nur LED).

(FR) Source de lumiere remplagable (LED uniquement) par un professionnel.
(NL) Lichtbron (alleen led) te vervangen door een professional.

(PL) Wymienne (tylko LED) zrédto $wiatta wykonane przez profesjonaliste.
(NO) Utskiftbar (kun LED) lyskilde av en profesjonell.
(DK) Udskiftelig lyskilde (kun LED), udskiftes af en elektriker.
(SE) Ljuskalla (endast LED) utbytbar genom fackman.
(FI) Ammattilainen voi vaihtaa vaihdettavan (vain LED) valonlahteen.
(IT) Sorgente luminosa (solo LED) sostituibile da un professionista.

(ES) Fuente de luz (solo LED) sustituible por un profesional.
(CZ) Vyménitelny (pouze LED) svételny zdroj odbornikem.
(PT) Luz LED (apenas LED) substituivel por um profissional.
(GR) H minyn ¢wtog (novo LED) va avtikabiotatat and enayyeApotia.
’ !
- ; ~
~ E T d
\ ’

(SI) Svetlobni vir, ki ga lahko zamenja strokovnjak (samo LED).
(HR) Izvor svjetlosti koji moZe zamijeniti stru¢njak (samo LED).
(HU) Szakember altal cserélhetd (csak LED) fényforras.
(BG) CBeT/IMHEH U3TOYHMK, KOUTO MOXKE Aa ce CMeHM OT cneumanmct (camo LED).
(AL) Burim drite i zévendésueshém (LED vetém) nga njé profesionist.

(MK) U3BopoT Ha cBeT/iMHa (camo LED) ce 3ameHyBa og, npodecroHanel,

(TR) Degistirilebilir (yalnizca LED) 1sik kaynagi bir profesyonel tarafindan

(UK) 3amiHHui4 (Tinbku LED) askepeno cBiTAa 3amiHIOETbCA daxiBuem.
(BA)(ME)(RS) Zamjenjiv (samo LED) izvor svjetlosti zamjenjuje profesionalac.
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(EN) Replaceable control gear by a professional.

(DE) Durch einen Fachmann austauschbares Betriebsgerat.

(FR) Controleur remplagable par un professionnel.

(NL) Voorschakelapparatuur te vervangen door een professional.
(PL) Wymienny uktad sterujacy przez profesjonaliste.

(NO) Utskiftbar kontrollutstyr av en profesjonell.

(DK) Udskiftelig igangseetter, udskiftes af en elektriker.

(SE) Styrdon utbytbart genom fackman.

(FI) Ammattilainen voi vaihtaa vaihdettavat ohjauslaitteet.

(IT) Dispositivo di controllo sostituibile da un professionista.

(ES) Dispositivo de control sustituible por un profesional.

(CZ) Vyménitelny predifadnik odbornikem.

(PT) Dispositivo de controlo substituivel por um profissional.
(GR) O e€omALopog eAéyxou va avtikabiotatal and enayyeApatia.
(SK) Predradnik vymenitelny prostrednictvom odbornika.

(EE) Spetsialisti poolt vahetatav juhtseade.

(LV) Specialista mainama vadibas iekarta.

(LT) Specialisto kei¢iamas valdymo jrenginys.

(RO) Aparat de comanda schimbabil de catre un specialist.

(S1) Nadomestna krmilna naprava, ki jo lahko zamenja strokovnjak.
(HR) Zamjenjivi upravljacki sklop koji moze zamijeniti stru¢njak.
(HU) Szakember altal cserélhetd vezérlGszerkezet.

(BG) Ypeps, KOUTO MOKe Aa Ce CMEHM OT CreLuanucT.

(AL) Pajisje kontrolli e zévendésueshme nga njé profesionist.

(MK) 3ameHn1Ba KOHTPO/IHA OnNpemMa o4 CTpaHa Ha npodecuoHanew,

(TR) Profesyonel tarafindan degistirilebilir kontrol donanimi.
(UK) 3amiHHWI KOHTPOABHUI NpUCTPIlt daxiBuem.
(BA)(ME)(RS) Zamjenjiva kontrolna oprema od strane profesionalca.
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